
 ohcrfv hba ihcn ,rpfv kgn l,t h,rcsu oa lk h,sgubu
 /// ,sgv irt kg rat(cf-vf)v,kgu,u v,kgn ktrah ,cvt - 

   `:h"ar] tzhzg vuv ih,nhjr hf :khztu rnte vuvs tuvvw :(/z ihrsvbx) trndc t,h
;hhxv cjur kg :h"ar] 'ichfa trhxpxs th,upt [h,atk hbhc vzg v,hv ub,cvtaf
/ik hdx tk hshnrd ih,ha rc thrup - ih,nhjr tzhzg tks t,av [ubhba ohcfua ubhhv
lk h,sgubuw (cf 'vf) ch,f trehgn 'hch,f htre :tbuv cr rnt /[ubk hs tk :h"ar]
'vrag itf hrv - jpy ,rupfu vga, iurt :thb,u 'w,rpfv kgn l,t h,rcsu oa
ohjpy vragc u,bhfa vran v"ceva hrv 'gerev in vcud - vrag itf hrv :h"ar]
rat ,hcvu (c 'u t-ohfkn) ch,fu [/hmju v,ntc ,rupfv lrutc :sugu 'gerek lunx
;uxcku /u,nue vnt ohakau ucjr ohragu ufrt vnt ohaa wvk vnka lknv vbc
ubc, rat ,hc vzht hkdr ousv .rtvu htxf ohnav wv rnt vf (t 'ux uvhgah) ch,f
utyjafu 'ohaa ufrutu 'vnt ohaka vucd vhv asenv ,hcc - ;uxcku :h"ar] /wudu hk

/k"fg 'w[ufu,c ,nmnumn ,uhvk h,bhfa kfu,a hk ubc, rat ,hc vzht ovk rntb
ktrah ihc ,rrua vcvtv ,shn ot ijcnva 'tuv rntnv vzn snkbv ,hmn,v    
,cvt kg uz vcvt ,rcud 'ktrah ihc ,rrua ift vcvtv ot 'oumnmv ,khcx thv
okut 'urhcj ,t ,ubvk hsf ukan r,uuk sjt kf ;hsgn if kgu 'ohhrnujv ohdubg,v
sjt kf .pj zt 'ohhrnuj ohbhbgk tkt ,anan vcvtv ihtu 'u"j ,rsgb vcvtvaf
///ukan hbav kuyh tna aauj t"f hf 'vtbav od ,rrug,n lfn vtmu,fu 'uhdubg,c

sug kf hf 'vshn v,utc ktrah og dvb,n v"ceva tbuv cr ;hxuv vz kgu    
u,bhfa ,uravk hsf sutn unmg ,t omnm ktrahk v"cev ihc vzg vcvt v,hva

vhghcd vbeu vfrh vrubnv vag, vaen ruvy cvz ,rbn ,hagu
 /// vhjrpu vhr,pf(tk-vf)ks,avk er tuv ostv ,sucg ihbgc - 

    tausev uk rnt 'vc vae,n van vhva hpk 'vhktn 'vrubnv vagh," :k"zu h"ar
/k"fg '"vag, c,fb tk lfk 'vhktn ,hagb thvu rutk rffv ,t lkav tuv lurc

'v,hhagc vae,h ubhcr vana gshu ',ush,gv gsuh v"ceva 'sutn vun, vbvu    
athh,b tku 'vrubnv ,t ,uagk 'sutn sg ,ukhngu vghdhc jry ubhcr van fwwgu
ubhta 'vzf iputc teus vrubn vagha ,"hav vuhm gusn f"t 'kmg awwuj vhva ouan
,sucg kf ihbgc kusd suxh vzn rtucns ',"hvzgc rnuk vtrbu /v,uagk u,kufhc
kufh osta odvs 'ubsnkk tc vausev vru,vs ',umn vagn ,hhag kfu ,"hav
vagn rndv ihbgk ouen kfn 'vumn vagn ohhek ,uks,avv ,uagku rjuc ,uhvk
/,uagk ubhshc kkfc ubht 'vumn vagn ka rndvs 'vrundk thnas t,ghhx lhrm
vumn ,uagk ost caj ukhpt hxt cr rnt" :(t 'n) ihaushe wndc k"zj urnta unfu
,uagk aehc sjt ot hrv /f"g '"vtag ukhtf cu,fv uhkg vkgn 'vtag tku xbtbu
  /vumn u,ut vag ukhtf rfa uk ah ihhsg 'u,uagk u,kufhc vhv tku xbtbu vumn vzht

 lhrtv ifu    ,,,,uuuucccccccckkkkvvvv    ,,,,ccccuuuujjjjvvvvost ka ,kufhc ubht vagn rndv kga (s"p 'ws rga) 

'osuenf vzg vcvtv v,hv tk cua 'tyjc ufkfk,b rcfa rjt okut 'ovng
sg ',hcv ,t chjrvk ufrmuvu 'oumnm lu,n ovhbhc vtravv v,hv tk cuau
vbht v"cev ka vcvtv ,shna ,gsk ubhkgu /wudu whtxf ohnavw v"cev rnta
sdbf vshnc u,cvtk ubhfz hf 'vbnn vtmu, od thv tkt ',uhrcv kak wvnusw er
v"cev hbhgc sjuhn ijk ufz 'ktrah hbc ihc ,rrua vcvtv v,hva sug kfu 'vshn
akjb ovhbhc vcvtv vakjba kff okut 'ovhbhc u,bhfa ,uravk v"cev vuhtu
ovhkg cure ,uhvk hsf u,bhfa lf kf omnmk iufbk vtr tku uhbhgc ijv vz od
v"cev vmr tk cua 'vtkvu ovn v,hvu vcvtv vrsgbfa ohnhv ,ucrcu 'r,uhc
(:y tnuh) trndc tcunf hba ,hc icrujk orudv vhv vzu 'ovhbhc u,bhfa ,uravk
,hc uc crj f"pgtu ohsxj ,ukhndcu ,umncu vru,c ihexug uhv hba ,hc inzca
/obj ,tba ovhbhc v,hva hbpn ,tzu 'otruck ktrah ihc surhp vagbu asenv
hsf ubt oheueza vcvt v,utk cua ubtc tk ihhsg hf 'ubgaub tk ihhsg ztnu
sern ztn tkt 'vcvt v,utk ubhfz tka er tku /ubhbhc vbhfav ,t ,uravk
khyn ukean scuf kfu 'ouhk ouhn vcr,nv ',eukjnvu vtbav hxhxf,c rmhv
vfrc ehzjn hkf v"cev tmn tk hf 'r,uhc ubk .ujbv uvza ugshc 'rcsv vzc tuv

/ovhbhc vbhfav ,travn vrh,h vfrc lk ihtu 'oukav tkt ktrahk
 rchs rat tuv   llllhhhhaaaakkkkttttvvvvasen hk uaguw (j euxp khgk) cu,fv rntn kg wev 

 ka uyuhpcu 'sjtu sjt kf ckc thv vbuufvs wofu,c h,bfauoooohhhhssssrrrrjjjjvvvv    kkkkggggcccc:rntb 
,kuzvk sjt ohcre,n ,ucckvaf hf 'wusucf rsvk vbct ifan hcckcw
u,kuz ,cuyk ukan .nek sjt kf .pju 'urhcjk ost ihc vcvtv ,rrug,nu
kf ka ucck ,rvya tmnbu 'ubhbhc rusk vausev vbhfak iumr od ,rrug,n

/ohnkugv ,hc ,t lfc vbucu 'vynk vausev vbhfav ,t lhann sjtu sjt
ka rnd kg uvrzgha uc jyuc ,uhvkcu vwwcev ,tn aeck lhrm vz kg er rundk
vnse rat 'u,sucgc vagnv rnd if,hu ,ucxv ubnszh otu" c,fu /vumn vagnv
kgu v,uagk vbuufv kgu vsucgc vrhjcv kg kusdv rfav ubk vhvh 'vc ub,rhjc
ubk vhvh 'vagnv rnd ohrctv in gbnh otu /ohtrbv ohrctc vhagn ,nkav
/k"fg '"vrhcgv kg abugv ifu 'osea vnc ubrfz ratf 'vbuufvu vrhjcv rfa
vumn vagnc ost jhkmv tk sjt ot ukhpta ,ucckv ,cujv hrcsc rtucn hrv
vumn vagnv ka rndv ihta /uvag ukhtf rfa uk ah ihhsg ',uagk aehca

/vumn vagnv ,uagk "ks,avk er" ostv kg ,kyun er 'u,uagk u,kufhc
     ruthc vz suxh hp kguoooohhhh,,,,hhhhggggkkkk    vvvvbbbbhhhhccccvvvv:(c 'u vkhdn) k"zj ka urntn (dk aurs) 

,kufh tk 'vru,c ,gdhaf 'ot :rnukf :k"zu c,fu '"ihnt, kt h,tmn tku h,gdh"
- rjt gbun vzhtk ut 'rcs u,ut ka uenugk lkfa ghdv tk hf 'vnutn vc tumnk
vnmg vghdhva hpk 'vcrv ,tmn 'vcrst hf ̀,tmn tka ,ntc if tuva int, kt

hrv /s",fg '",hkf, ,davk lk cajh,u 'vthmnv thvurnta vnc k"zj ,buufa 
'vthmnv ,t dhah ;uxcka ouan vbuufv iht '"ihnt, kt h,tmn tku h,gdh"
omga tuv k"zj ,buuf tkt ',ukhngvu vghdhv h"g vru,v ,t ihcha vfzh ;uxkcu
!vthmnv thv vnmg vghdhva 'vthmnk vfz vru,c gdh otu 'vthmnv tuv vghdhv

!vru,v ,thmnk vfz 'gdh otu 'ks,avk er ostv kg ,kyuna 'k"bf ogyvu

"ubc ,t rhsn ahtv"  - ahek ahr says a father may be ,urhzb kcen on behalf of his (iye) son ,umnc ufbjk hsf. There seems to be a ,eukjn if
lubhj ,umn is a cuhj for the iye but ctv kg to be responsible to make sure it gets done since the iye is too young, or is lubhj ,umn primarily a
cuhj on the father. ,upxu, asks [:yh vkhdn] since vkhdn ,thre is a ibcrs cuhj and a iye is a ibcrs cuhj [lubhj] why can’t a iye be thmun a
kusd with the vthre they are both ibcrs? wxu, answers that the cuhj of vkhdn for a kusd is ibcrs and the cuhj for a iye is a double ibcrs, 1)
lubhj ,umn ouan 2) vkhdn ,thre ,umn - and "ibcrs sj ehpnu ibcrs hr, h,t tk". But in a case [:f ,ufrc] where a iye has a cuhj of z"nvrc
because of lubhj which is 1 ibcrs, he would be able to be thmun a kusd that only ate a ibcrs rugha because then it would be 1 ibcrs being
thmun 1 ibcrs. The  [oa]i"r  brings the i"cnr who says a iye can’t be thmun a kusd because lubhj is not his cuhj, but his father’s and he is
therefore not considered a tcuhj rc and may not be thmun anybody. We see that the i"cnr holds there isn’t a ibcrs cuhj of lubhj on the iye.
    The  [sk ,ut sxr] j"jbn brings the ,uthd ."hr that says a lubhjk ghdv iye is ,nv kg grue. The j"jbn asks what’s the aushj, why shouldn’t
there be a ihs of chinuch like all other mitzvos? He quotes from a "sjt ofj" that since the purpose of lubhj is to train the iye for when he is a
kusd, maybe this is only for ,ucuhj ,umn, like ihkhp, and ,hmhm? But who says he will ever have to be grue for a ,n? Therefore, he says, the
aushj is that there still is a vumn of lubhj. The j"jbn, however, says this explanation is "eujs" because we see in our case that a father may
be ,urhzb kcen on behalf of his son because of chinuch, even though his son may never be a nazir when he gets older! So too, he should be
grue on a ,n for chinuch purposes even though it may never be needed, so what is the aushj of the ,uthd ."hr? a"hhg.
   The  [wc whx v"fr j"ut]t"nr  brings that when one’s son becomes a kusd he makes the beracha of "hbrypa lurc". The vrurc vban explains
that until now the father is icv tyjaf abgb, because he wasn’t lbjn him properly, but once he becomes a kusd, the cuhj is now on the son to
be ezj,n himself to do wv ,umn. ,uhj ."hrn haushj[itf]  says "sutn vrunj thaue hk vae" - he explains that the ihbg of chinuch is to prevent
,umn from being a burden on a person. If one was free from performing mitzvos as a minor and the instant he became a gadol would be
immediately chhujn in all mitzvos, it would be a big burden on him. Therefore, k"zj instituted the chiyuv of chinuch (ufrs hp kg rgbk lubj) to
make him ,umnc khdr and ease his transition. If so, ohrsb and ,urhzb that are not a chiyuv to do, how can we say ubc ,t rhsn ctv? It’s
possible to live one’s entire life and not be a nazir, so why does he need this mitzvah of chinuch? He bleibs with a d"gm. He also brings the
,mcuen vyha who answers this ,urhzb ,kce is to teach the child the ihbg of ,uahrp which is relevant to when he will be a kusd.  ihhg odu  a"trv

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yitzchok Dov Koppelman zt”l (Nitzotzei Ohr) would say:
    “wubpm, .ujnu ,hcn ruvy cvz u,t ,hpmuw - Daas Zekainim notes that a Talmid Chacham is like the Aron and must be pure
inside and out. Where does one begin – on the inside or on the outside (the clothes of a Talmid Chacham)? The Torah tells
us first inside then outside. First, one begins with the internal strivings of being a Talmid Chacham. Thereafter, one can
grow to the outside of the Talmid Chacham’s appearance. If one begins the other way around, he appears to be a faker.”

A Wise Man would say: “How vain it is to sit down to write when you have not stood up to live.”                                              
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (68). Tevilas Keilim: Mishloach Manos
Are Mishloach Manos utensils obligated in tevilah? On Purim
many people like to send Mishloach Manos in jars, trays and
dishes, rather than disposable pans. If these containers are metal
or glass [or glazed china according to the minhag that we toivel
them], can the sender put food in them as is and send them, or
does he have to toivel them first? Putting them into a paper
napkin inside the utensil so that the food doesn’t touch the
utensil, is not a solution to exempt from immersing (1).
Halachic Questions. There are number of questions a Posek
debates regarding details of this case. 1) Are utensils that are
presently by a seller or giver of presents, considered as klei seuda
- meal time utensils, to require tevila? 2) If they do not yet need
tevila, will tevila done at that time be valid? 3) At what point do
the utensils given to the recipient definitely become klei seuda
to obligate them in tevila? Do we say that the user can use it and
even eat from it this first time or maybe it becomes klei seuda  as
soon as he starts to eat from it? 4) If the giver is mezakeh -

      

transfers ownership - to the recipients, does that definitely make
them klei seuda or do we have to be worried that the receiver
himself might not use it and pass it on to another person?
Procedure. Because of all these questions, some Poskim suggest
to send in disposables or plastic (2). If one wants to send in a
“better” container, he should use glazed china or glass [not metal]
which are Rabbinic obligations and can more easily rely on the
lenient views in the above mentioned questions [and use breira
in being mezaka for many]. Then he can go one of two ways: 
1) Not toivel them and rely on the opinions that they are not yet
obligated in tevila. He should attach a note to the utensil stating
that the utensil was not yet immersed. 2) If he wants to go to the
trouble of toiveling them [and probably be doing according to
more opinions] he should put the utensils in a bag and ask a non
family member to pick up the bag to take ownership on behalf of
all the recipients and then toivel them. If one wants to suspect that
the recipient might pass it on, he should not make a beracha. He
should attach a note stating that the utensil was toiveled.



    Adar is the month of joy, with the climax on the 15
th
 day of the month being Purim. How do we enter this month and feel a

surge of happiness? Doesn’t a person have to work on being happy? It doesn’t just come naturally. Well, the answer is that of
course, lasting happiness takes work. It takes time, effort and preparation. And this is why the Shabbos before Rosh Chodesh
Adar is always Shabbos Shekalim. The greatest way to be happy is by giving. Contrary to popular belief, since the world out
there tells us that the way to be happy is by indulging yourself in all of your desires, we know that this is the furthest thing from
the truth. In fact, the Torah teaches us that the way to find fulfillment and joy is by thinking about others and giving to them.
    People who are focused on themselves are usually thinking about what they are missing. They are preoccupied with what
they need and what is not good about their lives. But when a person thinks about others, he is usually thinking about what the
other person needs and how he can help them. This fills a person with satisfaction and simcha. There are those who claim that
they are not in a position to give. They don’t have money, they don’t have time. This is absolutely not true. The prerequisite to
giving is ratzon, the desire to help another. Everyone has what to give, no matter how little you have. Rabbi Akiva and Rachel
were so poor that they had nothing but straw on which they slept, yet when someone came asking for a little straw for his wife
who just gave birth, they were thrilled to give away some of their straw, the only thing they had, in order to help a fellow yid.
    Perhaps this is why we give a machatzis hashekel. Everyone has to see themselves as a half. But everyone also has to see
themselves as being able to give half of whatever they have to someone else. If you have even a little, you can always cut it in half
and give to someone else. This is the way we emulate Hashem. This is the way we become happy people, and with this mindset
we enter into the month of ADAR and hold onto the power and joy of giving to others so that it will light up our entire lives.

     The Cheruvim depicted a human child-like figure, and yet it had wings. What is the significance of these wings?
    Only as a possibility, we may say that the concept being conveyed is that although you are only human, if you try, you can
soar way beyond your normal capabilities! If one puts in the effort, he has the ability to reach the height of actual angels! More
so, although we are only mortals, a Yid can act as an angel. Throughout the generations, so many Yidden demonstrated mesiras
nefesh to the level of malachim. In the fields of kashrus, tzniyus, limud haTorah, giving of themselves for others etc. mi
k’amcho Yisroel! The Cheruvim represent this possibility that every Yid contains within him.
    But why did the Cheruvim have the appearance of a child? What is the significance of a child as opposed to an adult? The
Vilna Gaon zt”l quotes a Gemara in Bava Kama (92b). The Gemara there looks to find the source of the rabbinic maxim
"hesrsk tbahaes t,av 'hrcdk hryuz ibhuv sf 'habht hrnts t,khn tv tbn" - “When we were small (young) we were big, now that we
are big (old), we are small.” He explains based on a Medrash as follows. A chick is helpless and needs its mother chicken to
tend to its needs. So too, when young children grow, they feel in control and shun their parents’ assistance. Similarly, when
Klal Yisroel left Mitzrayim they were still fearful of Pharaoh and craved Hashem’s protection. Soon after, they felt secure
enough on their own, which led to the dor hamidbar’s retribution. Thus, a child’s vulnerability is the kiyum of our eternal
relationship with the shechinah. Hence, the Cheruvim mirror a child, that teaches us this lesson.
    Additionally, a young person is more inclined to have aspirations, as they are infused with idealism and youthful vigor. The
Torah is teaching us to always have goals and to strive to reach them, even as we age.
     May we be zoche b’ezras Hashem to the tachlis of the Mishkan - "ofu,c h,bfau" with the hahkav ,hc ihbc, t"cc.                              

                                                                                                                                                                                                              

ubhfhu ohkcdvu ourhj hbcu vnka hbc ukxphu
 ,hcv ,ubck ohbctvu ohmgv(ck-v wt ohfkn)

/// vjnac ohcrn rst xbfban(/yf ,hbg,) 

 ovhpbfc ohffx vkgnk ohpbf harp ohcrfv uhvu
 /// uhjt kt aht ovhbpu ,rpfv kg(f-vf)

 /// ktrah hbc kt l,ut vumt rat kf ,t ,sgv iurt kg rat ohcrfv hba ihcn ,rpfv kgn l,t h,rcsu(cf-vf)
      R’ Yitzchok Zilberstein shlita told over the following remarkable story. One night, the phone rang in his home. One of
the foremost pillars of Torah in our generation was on the line, a man who donates vast sums to mosdos HaTorah. He said he
urgently needed to speak to the Rav. Although he wasn’t feeling well, he agreed. This is how the conversation went. 
      The night before, he’d been to the Rav’s father-in-law, R’ Shalom Yosef Elyashiv zt”l, and introduced himself as one
who donates generously to yeshivos. Then he asked for a beracha that his descendants should all become bnei Torah. 
     “R’ Elyashiv gave me this beracha with great joy,” the man reported, “but then I asked that he add a beracha for them to
have a strong desire to learn Torah. He wagged his finger, indicating that he was not going to give that beracha.”
     “That is not up to me,” said the great Posek Hador. “If you want children who have a strong desire to learn Torah, then it is
clearly up to you, not me.” The philanthropist was deeply disappointed and upset with this remark, and wanted R’ Zilberstein
to explain the incident. Why did R’ Elyashiv refuse to give him this beracha? 
     R’ Zilberstein tried to comfort him. He told him that it was clear that R’ Elyashiv had nothing against him. He was just
expressing the Torah’s view that only a father can instill love of Talmud Torah into his children. He further told him that if his
children saw him snatch every possible moment for Limud haTorah, and he did it with a ratzon, a free will, and not like one
who was being forced into it by some invisible demon, they will learn that Torah is the most important thing. “They will see
that you learn Torah with more drive than you do anything else, and they will want to do as you do.”
     So that he could understand what it means to have a strong desire to learn Torah, the Rav told him about something that
happened years before, just before an important, official state event - a spectacle that everyone went to watch, even many
yeshivah bachurim couldn’t resist. One of the best bachurim in the Slabodka Yeshivah told him, “Davka now, when so many
people are not in the beis medrash learning, let’s get a taste of true Torah. Let’s go to Ponevezh and listen to a shiur given by
R’ Shmuel Rozovsky zt”l.” R’ Shmuel Rozovsky was one of those who personified a drive for Talmud Torah. Bachurim left
his shiurim oozing joy and spiritual satisfaction. Where did R’ Shmuel get that incredible drive and love of Torah? 
     It was common knowledge years ago, that R’ Shmuel’s father, R’ Michel Dovid Rozovsky zt”l, did everything possible
so that his son would become a talmid chacham. He paid one of the best bachurim in the yeshivah to learn with his son. This
bachur was brilliant. At eighteen, he served on R’ Chaim Ozer’s beis din in Vilna. The bachur’s name was Yisroel Gustman,
who went on to become one of the greatest educators and Roshei Yeshivah of the previous generation. One could see on his
face just how pleasurable he considered learning Torah. 
      After a few days of learning with young Shmuel Rozovsky, R’ Yisroel Gustman zt”l told his father that he did not wish
to accept money for learning with his son anymore. R’ Michel Dovid’s pleas made no impression on him. 
    “I did not say that I was not going to continue learning with him,” R’ Gustman said. “It’s just that I was taking money on
false pretenses. When I accepted money, it was because I thought it was going to be an effort, a job for me to learn with a
young boy. But this is no job! I could never take money for learning with such a delightful chavrusa!” 
      One evening, R’ Michel Dovid saw them learning together with such pleasure that he joined with them. He didn’t stand on
his own honor - he sat down to learn with his son and the yeshivah bachur. What did R’ Shmuel learn from that? That an intense
desire to learn Torah removes all thought of self, so that his father could sit down to learn with his child and a young man. 
    “That’s what R’ Elyashiv was telling you,” explained R’ Zilberstein to the philanthropist. “If you show your children that
you have an intense desire to learn Torah, and you set a personal example of doing so, believe me, they will imitate you. They
will also have a strong desire to learn Torah. A beracha isn’t what’s needed here.” (Adapted from “A Treasury of Stories for Rabbis & Teachers”)    
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 /// vrubnv vag, vaen ruvy cvz ,rbn ,hagu(tk-vf)
llllyyyynnnn: A delegation of meshulachim arrived in the city of
Volozhin to collect money for a Yeshivah in a distant city.
They knocked on door after door, but to their dismay, most
people contributed only very paltry sums of money.
Someone explained to them that people were likely annoyed
that they had come to Volozhin to collect funds for a distant
Yeshivah when Volozhin had its own Yeshivah to support.
    When R’ Chaim Brisker zt”l, Rosh Yeshivah in Volozhin
at the time, heard that the meshulachim were deeply
disappointed that they’d have to return home without the
funds they’d hoped to collect, he asked them to wait a little
and then quickly called a meeting of the city’s important
dignitaries. There he related the following story:
    There was once a wealthy man who had business affairs in

many countries. Since he couldn’t be everywhere at once, he
appointed a different manager to each branch of his business.   
    Each manager strove to make sure that his branch of
the business performed well. In truth however, none really
cared about the company, they just wanted to please the boss. 
    Eventually, the wealthy man brought his son into the
business. The son traveled throughout his father’s business
affairs to oversee the entire business; and business boomed!
Because the son cared about his father’s business as a whole.
    R’ Chaim explained, “We are Hashem’s children. We have
to worry about His whole business, not just our own branch!”
llllyyyynnnnpppp: The Menorah in the Mishkan was not made of a
combination of parts screwed or welded together; rather, it
was a single slab hammered into shape. When we read about
the Menorah, we should remember, this serves as a symbol of
unity in Klal Yisroel, even today!

    Moshe Rabbeinu set the precedent for how the “House of
Hashem” was meant to be constructed. In fact, much effort
was expended during the process of building the Mishkan
just in order to beautify it. And while it was important for
Hashem’s “home” to be beautiful and grand, Chazal tell us
that Shlomo HaMelech designed the Bais Hamikdash to be
even more exquisite by utilizing the services of the gentile
King Chiram of Tzur, who maintained the highest quality of
wood at the time. But just as the Mishkan needed to be built
"vnak" - purely for the sake of heaven, the Bais Hamikdash
also needed to be built "vnak" as well. So, how was Shlomo
HaMelech allowed to employ the services of a gentile?
    Chacham Ovadiah Yosef zt”l (Yechaveh Daas 6:41)

explains that the Maharik compares the building of a sukkah
to that of building the Mishkan, and subsequently, the Bais
Hamikdash. He explains that while it is preferable for all the
work to be done by faithful Jews, if a gentile was hired by a
Jew to build a sukkah, some would say that no extra melacha
is needed - even the preferable fixing of the schach - since the
halacha is that “hired work is considered like work of the
employer” (Machane Ephraim, Hilchos Shluchim 11). 
    Therefore, although it would have been better to have only
Jews building the Bais Hamikdash fully, since King Chiram
was the best artisan for the job, by hiring him, it was as
though he was an extension of Shlomo HaMelech, and the
work was thus considered done "vnak".
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